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ПАРЛАМЕНТАРНА  СКУПШТИНА  БOCHE И  XEPЦEГOBИHE 
ПPEДCTABHИЧKИ  ДOM 

БОСИАИХЕРЦЕГОВИИА  
MNIINCTAPCTBO СПОЉ IIЕ  

ТРГОВИИЕ  H  ЕКО IIОМСКИХ  OДHOCA 

BOSNA 1 IIERCEGOVINA 
MINISTARSTVO VANJSKE 

TRGOVINE I EKONOMSKIII ODNOSA 

BOSNIA AND IIERZKCOVINA 

MINISTRY OF FOREIGN TRADE AND 

ECONOMIC RELATIONS 

ПРЕДМЕТ : Одговор  на  послапичко  питање  Салке  Соколовиђа  постављено  на  31. 
сједници  Представничког  долна  Парламентарне  скупштине  БиХ , доставља  се  

Ha 31. сједници  Продставничког  дома  Парламентар llе  скупштинн ; Босне  и  Херцеговине  
посланик  Салко  Соколовип  поставиоје  усмено  посланичко  питање  министру  спољне  
трговине  и  економских  односа  БиХ  и  nauon добијеног  усменог  onronopa, затражио  
доставу  одговора  у  лисаној  форми . 
Поступајунш  no  достављеном  захтјеву  у  прилогу  достављамо  одговор  tia постављено  
посланичко  питање . 

C поштовањем , 

Достављено : 
-Наслову  
-Генералном  секретаријату  Савјета  министара  БиХ  
-a/a 

Мусала  9,71 000 Са  раlево , тeл :  +38733 220 093 факс : +387 33 220 091 
Mesa1a 9, 71000 SaroJevo,te1;+ 38733220093  faks:  +387 33 220 091 
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5alko Sokolovi ć, poslanik u Predstavničkom domu Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine, na 31. sjednici Predstavni čkog doma postavio je ministru spoljne trgovine i 
ekonomskih odnosa BiH pitanje u usmenom obliku: 

,,U proteklom periodu održano je niz pregovora  0  prilagođavanju 55Р-а  BiH sa Evropskom 
Unijom. Kako saznajem, a „izvor" je medijski prostor, stavovi su pri6iženi,  au  i i zadnji pregovori 
završeni su bez postignutog konačnog dogovora. Gospodine ministre tražim da nas informišete  0 

 dosadašnjem toku pregovora (našim zahtjevima, zahtjevima Evropske komisije, postignutim 
kompromisima), kao i kada se očekuje postizanje dogovora. 
Razlog za postavljanje ovog pitanja je potreba da poslanici Parlamentarne skupštine dobiju 
informacije od nadležnog ministarstva koje vodi pregovore, a ne putem pisanih i elektronskih 
medija." 

Na istoj sjednici poslanik Salko Sokolovi ć  je dobio usmeni odgovor ministra spoljne trgovine i 
ekonomskih odnosa BiH i zatražio da mu se dostavi i pisani odgovor. 

S tim u vezi, ministar spoljne trgovine i ekonomskih odnosa BiH dostavlja sljede ć i 

ODGOVOR 

Pregovore  0  prilagodavanju Sporazuma  a  stabilizaciji i pridruživanju izme đu BiH i EU da bi 
uzelo u obzir pristupanje Republike Hrvatske je, u skladu sa zakonom, vodila Delegacija BiH za 
pregovore (Delegacija) koju je imenovalo Predsjedništvo BiH. Delegaciju su č inili predstavnici 
nadležnih institucija u BiH, i to: Ministarstva spoljne trgovine i ekonomskih odnosa BiH, 
Direkcije za evropske integracije BiH, Federalnog ministarstva poljoprivrede, vodoprivrede i 
šumarstva, Ministarstva poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede RS, Federalnog ministarstva 
trgovine, Ministarstva trgovine i turizma 125, te V1ade Br čko distrikta BiH. 

Proces pregovora za zaklju č ivanje Protokola uz Privremeпi spora_ит  o Irgovini i trgoviпskrm 
pilanjima i:među Evropske Zajednice, sa jedne straпe, i Bosne i Hercegovine, sa druge straпe, 
da br se uzelo u obzir prrstupanje Republike Hrvatske Evropskoj Uniji (Protokol), traje od kraja 
2012. godine. 

lmajuć i u vidu zaključke Vijeća za spoljne poslove EU od 16. marta i 12. oktobra 2015.2  godine, 
a u cilju da se stvore pretpostavke za podnošenje kredibilnog zahtjeva za č lanstvo BiH u EU, 
Predsjedništvo BiH je na 14. redovnoj sjednici održanoj 28. oktobra 2015. godine usvojilo 
zaključak da je neophodno revidirati Osnovu za vo đenje pregovora radi zaklju č ivanje Protokola 

"3  Ијеčе  poznva lidere Bosne 1 Hercegovme da u potpunosn lspum svoje obeveze, uklјučuјuč l one koje se odnose na pntegodavonja 55Р-в  

koji čе  stupei пв  snagu (u trenutku допв 5епгв  zakђučke na snazi)e bio Pnvremeni sporazum a trgovuu I trgovinskim puanpm , op. a  1 , ." 

r 	"2 Nakon atupanja na snogu S рогвгитв  o slnbilizac'ji 1 pndrutrvenru (SSP), Bosne I Hercegovina tuba u poipunosta da ispunl 5vo) г  
obaveze po sporazumu, uklru čuјuč i one koje se odnose пв  pnlegodavenц  SSP-в" 



иг  ssP, utvrditi novu pregovara čku poziciju BiH i predložiti novi sastav delegacije za 
pregovore. 3  

savjct ministara BiH је , na prijedlog Ministarstva za spoljnu trgovinu i ekonomske odnose BiH, 
па  34. sjednici održanoj 9. decembra 2015. godine, imenovao novog šefa Delegacije BiH za 
pregovore (u daljem tekstu: Delegacija BiH), g-dina Hamda Tinjaka, a na 43. sjednici održanoj 9. 
febniara 2016. godine, usvojio Prijedlog osnova za vo đenje pregovora zaklju č ivanja Protokola. 

Pregovaračka pozicija BiH je bila pripremljena u skladu sa zaklju čcima Predsjedništva BiH, te 
sadržavala zahtjev BiH prema EU, odnosno "ponudu" u odnosu na zahtjev EU prema BiH. 
Zahtjev BiH je, prema Pregovara čkoj poziciji BiH, imao tri elementa, i to: 

— povećanje koli č ina postojeć ih tarifnih kvota za izvoz BiH u EU za ribu, šećer i vino; 
— otvaranje tarifnih kvota za vo će i povrće° ; te 
— omogućavanje izvoza piletine i jaja iz BiH u EU i kocištenje sredstava iz IPARD 

fondova (kom ~ezacije navedene u zaključku Predsjedništva BiH sa 14. sjednice od 28. 
oktobra 2015) . 

Nakon što su ispunjenje potrebne pretpostavke, u narednom periodu su održane tri službene 
ninde (sarajevo, 16.2.2016. godine; Brisel, 143.2016. godine i 29.4.2016. godine). 

s obzirom na vrstu proizvoda koji su bili predmet preferencijalne trgovine izme đu BiH i 
Hrvatske prije njenog č lалstva u EU, a koji su po SSP-и  između BiH i EU bili izuzeti od 
liberalizacije iii su mogli biti uvoženi u BiH/EU u okviru tarifne kvote, pregovoni su vo đeni po 
grupama kojima i pripadaju, i to: 

a) u kontektstu izvoza EU u Bin: bazni poljoprivredni proizvodi, prerađeni 
poljoprivredni proizvodi i proizvodi od riba, te 

b) u kontekstu izvoza BiH u EU: robe svrstane u glave 7. i 8. Carinske tarife, še ćer, 
vino i ciba. 

„I stov PredsledmStve ВгН  јe dii it neophodno revidinnti osnov ze vodenle pregovora za znkltu č ivente Protokola uz Pnvremeni sporazum 

o trgovmi t trgovmskim р iШпрта  tzmedu Evropske Zalednice, sejedne slrane, t Bosne 1 Hercegovme, га  druge гtгоne, da 6t  BC  uzelo u obzir 
pnslupanJe Repuбhke Hrvatske Evropskog Uniji. t utvnd iii novu pregova гвčku pozimlu BiH 

2 Zadu2uje se 5avјet mnistnre Bill da Preds јedništvu BiH u to кгоčет  roku dostavi pnledlog revtduanog Osnova za vodente pregovonr Zn 
zakllu črvunte Protokola uz Pnvrement spomzum 0 trgovini i trgovmskim pimnpma tzmedu Evropske Zetedmce, an jedne 5trene, t Bosne 1 

Hercegovine, an druge stunt, da bt at uzelo u obztr pnstupanje Repubhke Hrvatske Evropskoj Unpi, ukl јučuј uč i pntedlog nove 

ргеуоивгвčке  pozicije 1 novog sasmva Delegacpe za иодспц  pregovona 

3 Revidaeni osnov Zn vodenle pregovona t nova pregov шдčka pozicija tuba da omogu če iznahaknje pnhvadpvog rješenta, koje čе  bid 
bazuano na uva2avanju uzaJamnfi intenesa i sadzt лvače finno pnlagodavanle 1 kompenzacgske mJere, keko 6i  at  obezbgedth strate5kt 

interest дотаčе  proizvodnle t stvonle pnetpostavke za odr2rvi ruzvoq poljopnvrede u BiH t) дčвпне  sposoбnosli domač ih ргоаиодаčл  da  se  

nose  dii konkunentakim pnttsctma t tr2t3mm zakonitostima unutar EU - 

~ 	 Usljed suspenzpe Aulonommh trgovinsk'h mjem koge EU unilatenalno odobmva zemljama u procesu stabilizacije i pndru2iventn, pojedme 
ranfne hmje а  ove dvge grope protzvoda su  at  mogle nač i u aituacijt da prdikom rzvoza u EU budu podvrgnute naplatl speci бčnog dpela 
slodene cannake slope  za  it  protzvode u jedmstvenol cnninskoj Шrnft EU 

' 	Evropska komisila je obavgesula Delegocpu BiH da su sredstva podr5ku B iH ге  obhant pollopnvrede oбezбedena,  it  da čе  bin  operntivna 
odmah nekon usvatonta potrebnih strutegpa 



К lјиспа  pitanja  0 kojima so dvije strafe imale krajnje оргеспе  stavove su bila pitanje bh. zahtjeva 
za fazno prilago đavanje koli č ine kvote, zahtjev BiH za otvaranje kvota za proizvode iz glave 7 i 8 
(voće i povrće), te zahtjev EK za retroaktivnu primjenu Protokola. 

Naime, EK je od samog početka rezolutno odbijala  bib o kakve razgovore 0 navedenim pitanjima 
argumentujuć i da je BiH kašnjenjem u procesu prilagođavanja od tri godine de facto ve ć  dobila 
odgodu u primjeni, da proizvodi iz glave 7 i 8 mogu nesmetano biti izvoženi po ATM-u koji de 
biti reaktiviran u odnosu na BIH odmah po okončanju prilagođavanja, te da o čekuju da BiH 
primjenjuje Protokol od dana pristupanja Hrvatske EU. 

Vezano za bh. zahtjev za „kompenzacije", EK je tako đe argumentovala da je BiH, kroz naplatu 
carife па  ove proizvode u roku tri godine ve ć  ostvarila određena sredstva, da izvoz piletine i jaja 
zavisi od brzine kojom bh. vlasti ispunjavaju potrebne uslove, te da sredstva IPARD i sli čnih 
fondova stoic spremna (i na raspolaganju) odmah po usvajanju potrebnih strateških dokumenata. 

Kada je u pitanju zahtjev BiH za pove ćanje postojeć ih kvota za ribu, še ćet i vino, EK je navela da 
takav zahtjev гпасајпо  prevazilazi „tradicionalnu" trgovinu izme đu BIH i Hrvatske, te da može 
razmotriti samo one koli č ine koje su zabilježene u referentnom periodu. 

Nakon više razgovora sa predstavicima EK, te u skladu sa intennim konsultacijama, bh. strana je 
još jedfom naglasila svu osjetljivost i specifi čnosti grupe poljoprivrednih proizvoda  0 kojima se 
vode razgovore, te obavijestila da EK da dogovor ne može biti postignut ukoliko se za 
najosjetljivije proizvode ne osigura postepeno pove ćanje koli čina do postizanja ukupne koli č ife 
tarifne kvote. Nakon obavljenih konsutlacija EK je obavijestila bh. stranu da prihvata zahtjeve 
BiH za postepeno otvaranje bescarinskih kvota, odnosno da prihvata zahtjev BiH da se Protokol 
ne primjenjuje rctroaktjvno od 1. jula 2013. godine. Ovim su se, na tehni čkom nivou, stekli 
uslovi za parafiranje. 

lmajuć i u vidu rezolutan stay EK 0 nekoliko navedenih pitanja na po četku pregovora a posebno 
pitanju postepenosti prilago đavanja, iz odgovora EK je vidijivo da su zahtjevi BiH djelimi čno 
prihvaćeni (za 7 od 12 traženih tarifnih linija je prihva ćen zahtjev za fazno prilagođavanje). 
Takođe treba konstatovati da je BiF1, prema raspoloživim informacijama, jedina zemlja Regiona 
koja je u pregovorima 0 pnilagodavanju dobila mogu ćnost faznog prilagođavanja. 

Usaglašeni tekst Protokola je parafiran 18. ји lа  2016. godine u Sarajevu. 

Nakon okončалja pregovora obje strafe moraju obaviti procedure koje su unutrašnjim 
zakonodavstvom propisane za zaklju č ivanje međunarodnih ugovora. Nakon potpisivanja, obje 
strafe се  provesti interne procedure ratifikacije. 

Protokol се  se primjenjivati okončanjem postupaka ratifikacije iii od prvog dana drugog mjeseca 
koji slijedi mjesecu u kojem Protokol bude potpisan, šta god da je ranije. 
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